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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00077]N. 2012 — 448

8 JANUARI 2012. — Wet tot wijziging van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II. — Wijziging van de wet van 15 december 1980 betreffende
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering
van vreemdelingen

Art. 2. In artikel 9ter van de wet van 15 december 1980 betreffende
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen, vervangen bij de wet van 29 decem-
ber 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, derde lid, worden de woorden « en recente » ingevoegd
tussen het woord « nuttige » en het woord « inlichtingen »;

2° in § 1, vierde lid, tweede zin, worden de woorden « dat niet ouder
is dan drie maanden voorafgaand aan de indiening van de aanvraag »
ingevoegd tussen het woord « getuigschrift » en het woord « ver-
meldt »;

3° er wordt een § 1/1 ingevoegd, luidende :

« § 1/1. De toekenning van een machtiging tot verblijf in het Rijk
bedoeld in dit artikel kan worden geweigerd aan de vreemdeling die
zich niet aanmeldt op de in de oproeping vastgestelde datum door de
ambtenaar-geneesheer of de geneesheer aangewezen door de minister
of zijn gemachtigde of de door de minister of zijn gemachtigde
aangestelde deskundige en hiervoor ten laatste binnen de vijftien dagen
na het verstrijken van deze datum geen geldige reden opgeeft. »;

4° in § 3, wordt tussen het 3° en het 4° dat het 5° wordt, een nieuw 4°
ingevoegd, luidende :

« 4° indien de in § 1, vijfde lid, vermelde ambtenaar-geneesheer of
geneesheer aangewezen door de minister of zijn gemachtigde in een
advies vaststelt dat de ziekte kennelijk niet beantwoordt aan een ziekte
zoals voorzien in § 1, eerste lid, die aanleiding kan geven tot het
bekomen van een machtiging tot verblijf in het Rijk; »

5° het artikel wordt aangevuld met een § 7, luidende :

« § 7. De aanvraag om machtiging tot verblijf in het Rijk bedoeld in
dit artikel, afgelegd door een vreemdeling die toegelaten of gemachtigd
werd tot een verblijf van onbeperkte duur, wordt, wanneer zij nog in
behandeling is bij de Dienst Vreemdelingenzaken ambtshalve zonder
voorwerp verklaard, tenzij de vreemdeling, binnen een termijn van
zestig dagen te rekenen vanaf het inwerkingtreden van deze bepaling
of vanaf de overhandiging van de titel waaruit het onbeperkt verblijf
blijkt, bij een aangetekende brief aan de Dienst Vreemdelingenzaken, de
voortzetting van de behandeling vraagt. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00077]F. 2012 — 448

8 JANVIER 2012. — Loi modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE I. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

CHAPITRE II. — Modification de la loi de 15 décembre 1980 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers

Art. 2. Dans l’article 9ter de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers,
remplacé par la loi du 29 décembre 2010, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le § 1er, alinéa 3, les mots «et récents sont insérés entre le mot
« utiles et le mot « concernant »;

2° dans le § 1er, alinéa 4, deuxième phrase, les mots « datant de moins
de trois mois précédant le dépôt de la demande » sont insérés entre le
mot « médical » et le mot « indique »;

3° il est inséré un § 1er/1, rédigé comme suit:

« § 1er/1. L’obtention d’une autorisation de séjour dans le Royaume
visée au présent article peut être refusée à l’étranger qui ne se présente
pas à la date fixée dans la convocation par le fonctionnaire médecin, ou
le médecin désigné par le ministre ou son délégué, ou l’expert désigné
par le ministre ou son délégué, et qui ne donne pas, au plus tard dans
les quinze jours suivant cette date, de motif valable à ce sujet. »;

4° au § 3, un nouveau 4° est inséré entre le 3° et le 4° qui devient le 5°,
rédigé comme suit:

« 4° lorsque le fonctionnaire médecin ou le médecin désigné par le
ministre ou son délégué, visé au § 1er, alinéa 5, constate dans un avis
que la maladie ne répond manifestement pas à une maladie visée
au § 1er, alinéa 1er, qui peut donner lieu à l’obtention d’une autorisation
de séjour dans le Royaume; »;

5° l’article est complété par un § 7, rédigé comme suit :

« § 7. La demande d’autorisation de séjour dans le Royaume visée au
présent article, faite par un étranger qui a été admis ou autorisé au
séjour pour une durée illimitée, est déclarée d’office sans objet
lorsqu’elle est encore examinée par l’Office des Etrangers, à moins que
l’étranger demande dans un délai de soixante jours à partir de l’entrée
en vigueur de la présente disposition ou à partir du moment de la
remise du titre qui fait preuve du séjour illimité, la poursuite de son
examen par lettre recommandée adressée à l’Office des Etrangers. »
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Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 8 januari 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Staatssecretaris van Asiel,
Immigratie en Maatschappelijke Integratie,

Mevr. M. DE BLOCK

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

(1) Zitting 2011-2012.
Kamer van volksvertegenwoordigers.
Stukken. — 1824 Wetsontwerp, 53-1824 - Nr. 1 — Amendementen,

53-1824 — Nr. 2 tot 5 — Verslag, 53-1824 — Nr. 6 — Tekst verbeterd
door de commissie, Nr. 53-1824 — Nr. 7 — Tekst aangenomen in
plenaire vergadering en overgezonden naar de Senaat, 53-1824 — Nr. 8.
Integraal verslag. — 1 december 2011.

Senaat.
Stuk. — 5-1374 — Ontwerp niet geëvoceerd door de Senaat, S-1374,

Nr. 1.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00051]N. 2012 — 449
17 SEPTEMBER 1987. — Koninklijk besluit betreffende de procedure

voor de bestendige deputatie in de gevallen waarin deze een
rechtsprekende taak vervult. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 17 september 1987 betreffende de procedure voor de
bestendige deputatie in de gevallen waarin deze een rechtsprekende
taak vervult (Belgisch Staatsblad van 29 september 1987).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2012/00051]D. 2012 — 449
17. SEPTEMBER 1987 — Königlicher Erlass über das Verfahren vor dem ständigen Ausschuss in den Fällen,

in denen er eine Rechtsprechungsaufgabe erfüllt — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 17. September 1987 über das
Verfahren vor dem ständigen Ausschuss in den Fällen, in denen er eine Rechtsprechungsaufgabe erfüllt.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

MINISTERIUM DES INNERN UND DES ÖFFENTLICHEN DIENSTES

17. SEPTEMBER 1987 — Königlicher Erlass über das Verfahren vor dem ständigen Ausschuss in den Fällen,
in denen er eine Rechtsprechungsaufgabe erfüllt

BALDUIN, König der Belgier,

Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Provinzialgesetzes, insbesondere des Artikels 104bis, eingefügt durch das Gesetz vom 6. Juli 1987;
Aufgrund des Gutachtens des Staatsrates;
Auf Vorschlag Unseres Ministers des Innern und des Öffentlichen Dienstes

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
KAPITEL I — Allgemeine Bestimmungen

Artikel 1 - In allen Fällen, in denen der ständige Ausschuss Rechtsprechungsaufgaben erfüllt, findet vorliegender
Erlass Anwendung, sofern es durch oder aufgrund des Gesetzes nicht anders bestimmt ist.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 8 janvier 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de Justice,
Mme A. TURTELBOOM

La Secrétaire d’Etat à l’Asile,
à l’Immigration et à l’Intégration sociale

Mme M. DE BLOCK

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

(1) Session 2011-2012.
Chambre des représentants.
Documents. — 1824 Projet de loi, 53-1824 — N° 1 — Amendements,

53-1824 — N° 2 à 5 — Rapport, 53-1824 — N° 6 — Texte corrigé par la
commission, N° 53-1824 — N° 7 — Texte adopté en séance plénière et
transmis au Sénat, 53-1824 — N° 8. Compte rendu intégral. —
1er décembre 2011.

Sénat.
Document. — 5-1374 — Projet non évoqué par le Sénat, S-1374, N° 1.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00051]F. 2012 — 449
17 SEPTEMBRE 1987. — Arrêté royal relatif à la procédure devant la

députation permanente dans les cas où elle exerce une mission
juridictionnelle. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 17 septembre 1987 relatif à la procédure devant la
députation permanente dans les cas où elle exerce une mission
juridictionnelle (Moniteur belge du 29 septembre 1987).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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